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Dobay János. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 
hirdetmények és 

Mózes könyvnyomdája Kézdi-Vásárhelytt) intézendők. 
előfizetések a kiadóhivatalhoz (ifj. Jancsó 

A bizonytalan. 
Mióta a Wekerle-kabinet 

lemondása elfogadtatott Ő 

király által és 

Khuen Hédervári horvát bán 

a miniszterium alakitásával 

megbizatott, azóta nem lehet 
Annyiféle ver- 

zio kering, hogy eligazodni 

az alakitandó kormány pro- 

grammja felől még ez idő 

szerint nem lehet, igen való- 

szinü több lap azon állitása, 
hogy csupán az eddigi kor- 

mány-programmnak s különö- 

sen az egyházpolitikai refor- 

mokra vonatkozó részének 

abszolut sértetlen 

mellett vállalkozott kormány- 
alakitásra s föl is tesszük ezt 

ugy eddig ismert személyes 
hajlamainál, mint politikai 

felftogásánál fogva. 
Állitólag Khuen Héderváry 

biztosan hiszi, hogy a javas- 

latot a főrendiház is elfo- 

gadja s bár etekintetbennem 
értjük a kormány-változást, 

nem tudjuk az okot, kiván- 
juk, hogy a házassági javas- 

latok 
tele a főrendiházban akadályra 

ne találjon s az legyen az uj 

kormány czélja, hogy ezen 

közóhajtás megvalósuljon. 
Érdekes az a közszeretet 

és ragaszkodás, mely 

fentartása 

szentesitéshez való vi- 

meg- 

l 

inyilatkozott a volt Wekerle 

kormány iránt lemondás: 

kalmával. Rég az ideje, hogy 

miniszterium nem 

a nép bizalmát és 

s ép ezért, miután 
titkok ismeretlenek fognak 

maradni, egyhamar nem is- 
merjük meg a rugót, mely 

cserét involvált. 
Wekerle ugyan fölfejtette 

a pártértekezleten a korona 

azon határozott kifejezését, 

hogy politikai tekintetben a 

kormánynyal egyetért s a 

kormánypárt tagjai is magu- 
kévá tévén ezen nyilatkoza- 

tot, biztositottnak tekinthetjük, 
hogy azon párt, mely közéle- 

tünknek éveken át egyik leg- 

főbb oszlopa volt, az általa 

eddig követett programmhoz 

hü marad, s igy diadalra fog- 

nak jutni ezen elvek. 

Az uj kormány alakitásá- 

ban felette sajnálatos és vál- 
ságszerü vonást kell felemli- 

szeretetét 

a kabinet- 

tenünk, a mi az, hogy We- 

kerle uj combinátióba nem 
talán jobb is igy, ha hozható, 

az, a ki annyira birta a nép 
szeretetét, a közbizalmat, most 

egyszerüen a párt sorába áll 

és azzal a népszerüséggel vo- 

nul vissza, mely kisérte és 

kisérni fogja. 
Oda nyilatkozott különben 

al- 

birta ugy 

Khuen Héderváry, hogy 
meg nem nyerheti az 

Sándor, Tisza Kálmán és 
Széll Kálmán közremüködé- 

sének biztositását, ugy azon- 

nal lemond az elvállalt meg- 

bizatásról, mivel részéről ki 

van zárva, hogy a képviselő- 

ház más elemeit vonja 
kabinet-alakitásba. 
A szabadelvü eszmék elle- 

nesei s ezek között a Ma- 

gyar Allam" is tele szájjal 

imádkoznak a kormány-vál- 

tozás fölött és merész hangon 

Isten ruházta 

föl e szereppel az ő hiv szol- 

gáit, hogy megmentsék a ha- 

zát, a stb. 

mert meg fog bukni a javas- 

lat, akár mint is hajtják. Hát 
legyen meg az ő ömuk 

Khuen Héderváry határozott 
kijelentésében s azután majd 

keseregjenek fölötte, ha ba- 

lul üt ki az édes remény s a 
házasságjogi javaslat, nit a 

következő kormány is ma- 
gáévá tesz, törvényerőre fog 

emelkedni. 

be a 

mesélik, hogy 

közerkölecsöket 

O. O. 

- Tiz évi müködés eredménye. - 

(Vége.) 

Az 1893. évben bevett az egyesü- 
let, az ujabb hagyatékok, aláirások 

jtása; 

ha várandóságaitól eltekintve, készpénz- 

pártot s első sorban Wekerle 

ben 94,187 frt 31 krt, 

100,000 frtot. 
tehát közel 

Ebből az összegből az alapszabá- 
lyok intézkedései és közgyülési ha- 

tározatok értelmében felh: 

volt 48,864 frt 94 kr; tőkésitendő 

volt és tőkésitettek is 50,822 írt 92 

kr, mint vagyon szaporulatot. A fel: 

használható jövedelmet = a tőkeka- 

matláb csekély ingadozasán kivül 

különösen csökkentette 

mény, hogy az 

az a körül- 

algyógyi iskola 17 

ezer 500 forintra előirányzott bevé- 

tele helyett az árviz, jégeső miatt 

esak 12,000) forint folyt be. Igy 

maradt az összeg az előirány- 

zott 50.000 frton alul. Az 5500 ífrt 
hiánynyal szemben az E. M. K 

vol szerződésben álló királyi kines- 

tár 36,901 frt 31 krt forditott az 

1898. évben az iskolára. A folyó 

évre az elkölthető jövedelem előirány- 

zata 54.21) frt. A vagyonnövekvés 

és gyarapilás jobbárn a központ 

a fiókoktól befolyt a fenti 
szegbe a folyó ogyesületi évben 1898. 

junius 1-től 1894. április 1-éig 4074 
frt 7 krajczár. 

műüve; Ösz- 

dereka- 

és fen- 

Jövedelmét az egyesület 

san használta föl. Alapitott 

tart, részben pedig segélyez 1! nagy- 

szabásu földműves-iskolát és 8 más 

szak-iskolát, 52 felekezeti és önálló 

népiskolát, 22 óvó és gyermek me- 

mind az EMKE alko 

8 emberbaráti és rokon-intéz- 

rendszeresen 

nedékhelyet, 

ményt, 49 szervezeti 

népkönyvtárt, 

sület ezenkivül foglalkozott több ki- 

advány társadalmi téz 

ron is a közszellem emelése érdeké- 

26 daloskört. Az egye- 

kérdésével és 

TÁRCZA. 

Kossuthnál. 

(Mutatvány ifj. Gödri Ferencz Sepsi-Szent- 

Györgytől Turinig és vissza utleirás czimü 

könyvéből.) 

(Folytatás.) 

A Piazza S. Carlo"-ra fordultunk 

be. Itt is egy pompás lovas bronz 
szobor áll, melyben örömmel ismer- 
tük föl az Emanuele Filiberta szob- 
rát, melyet ma Kossuth apánk is 

dicsérettel emlitett nekünk. Ez a 

szobor tetszik neki leginkább a turi- 

jak között. Már pedig itt valami 

0 nagyobb szabásu és szebbnél szebb 
szobor előtt állhat meg bámulattal - 

ösen a magyar utazó, kinek 
i ilyesmiben otthon vajmi kevés része 
van. - Emanuel Filibert, a piemonti 
uralom uj megalapitója, talpig pán- 

czélban ül, szintén vasba öltöztetett 
guentini 

pollosát megelégedetten dugja hü- 
lyébe. Mintha mondaná, hogy: 
bcsülettel végeztem dolgomat, már 

megpihenhetek. Az eszme 

a kardját hüvelyébe visszadugó hős 

ugyanaz, mint a mely a Kiss 

György jeles magyar Szobrász által 
készitett pozsegai Imbriszimovics 

szobrán is kifejezésre jut, mely a 

Pozsegát a töröktől mogszabaditó fe- 

renczrendi vitéz szerzetest, szintén ily 

poseban örökiti meg, bár nem lóháton. 
Csakhogy ez a turini E. Tiliberto 

régibb, mint a pozsegai Imbriszimo- 

vics. A márvány talapzaton kétfe- 
lől a bronz-reliefek a st. duentini 
csatát és a cateaucambresisi 
kötést ábrázolják. Az ezelőtt mint- 

egy 55 évvel felállitott szobrot már 
teljesen bevonta a patina, a mi 

még szebbé és óérdekesebbé toszi. 

Mögötte pedig kétoldalt a háttérben, 
a Via Roma két sarkán, egyenlő 
nagyságu és csaknem egyforma, ba- 

rok homlokzatu két kis templom áll 
(S. Carlo és Cristina), mi a hosszu- 

kás négyszögü csinostér hatását még 

jobban emeli. 
Tovább barangolásankban, még 

megnéztük az árkádos, öreg város- 

házát (Palazzo di Citta), melynek 

nem sokat mutató homlokzatáért, 

kárpótolt a boltozatos előecsarnoká- 

béke- 

ban, szemben felállitott 

fehérmárvány szobra Károly Albert 
és a nagy Viktor Emánuol királyok- 

egymással 

nak és különösen az előttelevő szük = 

téren álló VI. Amadeus szobor, mely 

atörökverő zöld" grófot (Conte Vorde) 

abban a pillanatban ábrázolja, mikor 

éppen, rengeteg pallosával egyszerre 

két ellenséget sujt le. A hármas cso- 

port - mely egészen zöld már a 
nemes rozsdától = oly élénk, moz- 
gékony kompoziczióju, hogy rá toe- 

kintve mintegy hallani véli az ember 

a heves küzdelemben a kardok és 

pánczólok csattogását. 
A Piazza Castollora bukkantunk, 

mely egyik legnagyobb tere Turinnak 

s egyszersmind a „falu közepe. 

Nyolez utcza és boulevard fut itt 
össze a szélrózsa különböző irányai- 
ból, s ugyanannyi felé nyit utat a 
központból az élénk közlekedésnek. 
A négyszögü tér keleti oldalát a ki- 
rályi palota roppant épület tömege 
foglalja el, három oldalon közre ölel- 

vén a Piazza Castellora nyiló terje- 
delmes palota teret (Piazza Realét), 
molyet egyszerü vasrács kerités és a 

tágas bejárat hatalmas kőkapuláb- 

jain egymással szemben ágaskodó 

Castor és Pollux öntött lovasszobrai 
választanak el a Piazza Custellotól. 

A Királyi palota igy kivülről nem 

tesz valami királyit benyomást. 

Egyszerű, stiltelen, nagy ablaku, sir- 
gára meszelt, háromemeletes tégla- 

épület. Fekvése semmi, a mi buda- 

vári királyi palotánkhoz képest. Por- 

sze olyan tündéri és igazán fejedelmi 

fekvésü királyi palota, mint a miénk 
ohahaza, alig van még a földkerek- 

ségén valahol. (Bár ennyi jusson ne- 

künk is a dicsőségből). A belső pom- 
pa? az más kérdés. 

A Piazza Castello közepén szaba- 
don áll jókora helyet elfoglalva az 

öreg „Pallazzo Madama", Turin egyet- 

len középkori épülete. Az ki, 
gyönyörüű ranaissanco, márványhom 
lokzata ujabb keletü, déli hátsó része 

pedig még a régi, ódon, szeglettor- 

nyos várkastély. Mostani nevét a II. 
Viktor Amade király özvegye anyja 
után nyerte, ki egykor benne lakott: 

most különböző intézetek hajlék: 
Egyik régi tornya, csillagvizsgálóvá 

van átalakitva. 

Megnéztük még futólag a É Ma- 
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ben a 
fejtett ki. 

legelevenebb tevékenységet 

Az egyesület programmjának tu- 

lajdonképeni alapja az iskolák. Az 
Emke önálló iskolák létesitésére tö- 
rekszik, a hol más tényező nem áll 

rendelkezésre. Másutt a szervezés, 

létesiítés munkáját vállalja el a 
maga áldozatai fölajánlásával; mig 
másutt egyházzal, községgel, érde- 

keltséggel szerződve, mozditja elő az 

iskola fennállását és létrejövetelét. 
Oly esetekben, hol minden jel az 
állam kötelezettségére utal, az egye- 
sület a helyet a vallás- óés közok- 

tatásügyi miniszter figyelmébe ajánlja 

és a magarészéről a közremüködést 

felajánlja. 

Az Emke óvóiskoláit az idén igaz- 

gatási és szervezeti szabályzattal 
látták el, mely az állami utasitások- 
kal egybehangzik. A gyermekmene- 

dékhelyek faluhelyeken, különösen 
vegyes ajku lakosság közepette a 

legjobb eszköznek bizonyultak az 
óvó bevezetéséhez és megkedvelte- 

téséhez. Sok hely a helyi viszonyok 

(szegénység, a kisdedek ruhátlansága, 

járatlan utak) miatt a rendes óvó 

a ideig még be sem vezethető. 

A népkönyvtárak elhelyezése az 
illetékes fiókválasztmány felügyelete 
alatt rendszerint valamelyik népis- 
kolában történik. A központ a nép- 
könyvtárt 107 frt 25 krajczár ér- 

tékben bekötve, az E. M. K. E. 

pecsétjével ellátva, nyomatott névsor 

és most már nyomatott alapszabá- 
lyok kiséretében szolgáltatja ki. 
Szekrényről az illető község gondos- 
kodik. Az 1898. évre könyvtársza- 
poritás czimén az évi rendes 600 frt 

volt felvéve. A folyó 1894. évre azon- 
ban csak 100 frtot vettek fel, mert 
a czél az, hogy a népkonyvtárak 

mellé népdalos-köröket is szervez- 
zenek és az egyesület erejét ebben 

az irányban most egyelőre ide cso- 
portositja. Az egyesület azt tapasz- 

talta, hogy nem csak a népkönyv- 
tárak használatát, de az egyházi és 

iskolai élet hatását is legeredménye- 
sebben a nópdaloskörökkel lehet ki- 
egésziteni. A folyó évben tehát ki- 

zott egy E. M. K. E. daloskör sza- 
bályzatot és azt sokszorositva uta- 
sitásképen terjesztette a fiók-választ- 
mányok és a nyilvánosság utján. A 

választmány kimondta, hogy azokat 

a néptanitókat, lelkészeket, kik ily 
daloskört alakitanak és azt vezetik, 

kitüntető jutalomban részesiti és a 

daloskör alakulását anyagilag is, to- 

vábbá daloskönyvvel, kottapapirral 

segélyezi. Az intézkedés hatása már 

is észrevehető. Csak a besztercze- 

naszódvármegyei választmány 15 da- 

loskört készül szervezni. A jutalma- 

zások az illetékes fiókválasztmányok 
előterjesztései alapján fognak meg- 

történni és ünnepiesen végbemenni. 

Az Emke még a hazafiatlan és 
ellenséges faliképek ellensulyozására, 
melyekkel az erdélyi rész izgató ke- 
zektől el van halmozva, elhatározta, 
hogy kerettel együtt ellátott olcsó 
és csinos kivitelü, lehetőleg szines 
kivitelü történeti képeket is fog ter- 
jeszteni a nép között, különösen 
ajándékképen az évzáró vizsgák al- 
kalmával a gyermekek utján. Eeczél- 
ból az egyesület érintkezésbe lépett 
a magy. történelmi társulattal s a 
képzőműüvészeti társulattal is. 
Az Emke Baedecker-szerü uti ka- 

lauzt is ad ki, akcziót fejtett ki abban 
is, hogy a katonai térképeken a hi- 
teles közigazgatási helyneveket hasz- 
nálják s a milleniumi kiállitáson is 
a testvéregyesületekkel egyetértve 
élénk részt vesz. 

Iparkamarai közgyülés. 

A marosvásárhelyi kereskedelmi 

és iparkamarának folyó évi május 
hó 30-án tartott teljes üléséről ad- 
juk a következő tudósitást : 

Tauszik B. Hugó elnök részvéttel 

jelentette be Greguss János kamarai 
kültagnak, az erdővidéki bánya-egy- 
let igazgatójának elhunytát. A ka- 
mara jegyzőkönyvileg fejezte ki e 

veszteség feletti részvétét. Ezután 
bejelentette az elnök, hogy a keres- 
kedelemügyi miniszter a kamara 

1898. évi zárszámadásait 10.288 frt 
761/2 kr bevétellel és 9088 frt 99 kr 
kiadással jóváhagyta; továbbá, hogy 

A külföldi 

ösztöndijat a 

800 frtos tanulmányuti 
kereskedelemügyi mi- 

niszter ur Ütő Árpád nagyajtai 

illetőségü szabósegédnek adomá- 

nyozta. Végül közölte az elnök, hogy 
a Maros-Vásárhelytt az iparosok és 
ipari munkások vasárnapi képzésére 
ev évi január 29-én megalakitott 
helyi bizottság által február és már- 

ezius hónapokban rendezett népszerü 

előadásokat, ugy az önálló iparosok, 
mint az ipari munkások fokozódó 
érdeklődéssel látogatták Az őszszel 
a bizottság folytatja a népszerü 
előadások rendezését. 

Ezután olvastatnak a 

lemügyi miniszternek a kamara 1892. 
évi jelentésében foglalt javaslatokra 

adott ujabb válaszai. Ezek szerint a 

jelentésben a hitelszövetkezetek tá- 

mogatására és az adómentességnek 
a hitelszövetkezeti igazgatóságok és 
felügyelőségek osztalóékaira nézve 
vonatkozó kérelem a „központilag 
egyesült szövetkezetek egységes szer- 
vezéséről és az ezen szövetkezetek- 
kel szemben alkalmazandó csődeljá- 
rásról' czim alatt kidolgozott s ez idő 
szerint még tárgyalás alatt álló tör- 
vényjavaslatban fog megoldást nyerni. 
A méz-bornak és méz-sörnek ital- 

adó alól való mentességére vonat- 
kozó kérelem az időközben kiadott 

pénzügyminiszteri rendelettel teljesit- 
tetett. A parajdi sóbányának egész 
évben való üzemben tartása iránt, a 
a pénzügyminiszter ur részint a ma- 

rosujvrái sóbánya közelsége, részint 
pedig a vasut hiánya miatt nem in- 
tézkedhetik. A nyárádszeredai kir. 
járásbiróság telekkönyvi ügykezelé- 

sének gyorsabb menete czéljából, az 

igazságügyi miniszter ur a kamara 

kivánságához képest a nevezett já- 
rásbirósághoz egy segédtelekkönyv- 

vozetői állást szervezett. A székely 
fiuk ipari kiképzése ügyében a ke- 
reskedelemügyi miniszter közölte a 

kamarával, hogy a jelentkező tanon- 
czoknak magán gyárakba való elhe- 
lyezésével az országos iparegyesüle- 
tet bizta meg, s fölhivta a kamarát, 

hogy a jolentkező székely fiuk el- 

helyezése tárgyában az orsz. ipar- 

kereskede- 

azoknak a vállalatoknak a czimeit, 

ahol székelyfiuk tanonczokul elhe- 
helyezhetők volnának. Ez ügy nyil- 
vántartására és intézésére a kamara 
Szabó István elnöklete alatt egy 
külön bizottságot küldött ki. 

A kereskedelemügyi miniszter 
megengedte, hogy Ávéd Katinka és 
Papp Mari szövődéjüket Gyergyó- 
Szent-Miklósról, az eddigi állami se- 
gély élvezete mellett, tanmühely 
ezimmel Maros-Vásárhelyre helyez- 
zék át. Az elnök bejelentette, hogy 
a nevezett szövőtanitónők tanmühe- 
lyüket már át is helyezték s mükö- 
désüket megkezdették. A kamara 
nevezettek szövő tanmühelyét pár 
tolólag ajánlja az érdekelt körök fi- 
gyelmébe. 
Réthy Dezső titkár jelentést tett a 

Kossuth-szobor javára a kamara ál- 
tal eszközölt gyüjtésről, mely eddig 
216 forint 50 krt eredményezett. Az 
adományok a kamara jegyzőköny- 

vében és hirlapilag nyugtáztatnak. 
A kolozsvári posta- és távirdaigazga- 
tóság közölvén a kamarával azt a 
szándékát, hogy a kézdivásárhelyi 
posta- és távirda-hivatalnál az utal- 
ványok felvételét a délutáni órák- 

ban (az eddigi 2-6 óra helyett) 
25-ig kivánja korlátozni a kama- 
rának a kézdivásárholyi kültagok 
nyilatkozata alapján erre nincsen 

észrevétele; Török Bálint kamarai 

kültag javaslatára kivánatosnak mon- 

dotta ki azonban a teljes ülés, hogy 

a kézdivásárhelyi posta- és távirda- 
hivatal személyzete a nagy forga- 
lomra való tekintettel, egy hivatal- 

nokkal szaporittassék. A kamara ez 
ügyben előterjesztést tesz az igaz- 
gatósághoz. 

(Vége 

Szinház. 
Érdekes estéket nyujtott 

érdemes szintársulata e hét folyamán 
s különösen felemlitendő ezek közül 

Monory 

Lányi Szidi jutalomjátóka A két 

szerelem." Ebben valósággal brilliroz- 

tak a szereplők. Különös elismerés- 
sel kell szólnunk a szives közremü- 
ködők: dr. Bardocz Gyula és Mo- 

mondta, hogy a daloskörök nagyobb- Szász-Régen és Torda városok torü- egyesülettel egyetértően járjon el. A nory Sándornéról, kik a felvonások 
mérvü szervezését programmjába letén a házaló kereskedés szabály- kamara ez ügyben már érintkezésbe között énekeltek egy-egy részletet 
rendszeresebben veszi fel. Kidolgo- rendeletileg eltiltatott. lépett az iparegyesülettel, bekérve a Hamletből és a Királyfogásból. 

dama' renaissance homlokzata előtt portikusok, hanenmn a Via di Po-t átmenve a tulsó partra, hol szintén mellett sem valami szép ez a renge- 
a vitéz sardiniai hadesapat emlékére átszelő utczák torkolatai is kót bol- ccsinos kis térre érünk, látjuk csak teg emlékesarnok, mely templomhoz 
emelt márványszobrot és a királyi tivvel át vannak ügyesen egyik sa- igazi szépségében a tulajdonképeni is, toronyhoz is, de leginkább vala- 
puota déli, árkádos szárnya előtt el- 
haladva, melyben a hiroes armeria 
(Királyi fegyvertár) van elhelyezve, 
aszóélos és nagy forgalmu Vie di 

Po-n végig a Po folé sétáltunk. 

Csupa 3 és 4 emeletes, többnyiro 
egyöntetü, disztelen házak, melyeket, 
érdekesekké csak a tágas földszinti 
árkádok (portici) s az abba nyiló 
kereskedések hosszu sora és az ezek 
előtt sürü tömegben föl s alá hul 
lámzó tarka közönség, tesznek. 
Ezek a végtelen hosszu és az utcza 

felől nyilt folyosót képező, mindkét 
utczasoron a házak alatt végig nyuló 
árkádok, molyek mintegy a gyalog- 
járdát pótolják, különösen karakteri- 
zálják ezt az utczát, sőt a turini 
épitési modort is, mivel más ut- 
czákban is gyakoriak és habár el is 
zárják a szabad végig tekintést a 
nyilegyenes utcza szép perspektivá- 
ján, de esős vagy havas időben ki- 
tünő szolgálatot tehetnek - azaz: 

tennének különösen a mi, gyakran 
vizenyős hazánkban. Mert nomcsak 
a házak alatt futnak végig ezek a 

rokháztól a másikig hidalva, hogy a 
födött folyosóban ne legyen folyto- 
nossági hiány. - A csinos kiraka- 
tok, az elegáns közönség, a karbo- 
nári köpenyeges katonatisztek és 
afrikai gyalogság megfigyelése köz- 
ben sem kerülte el figyelmünket 
egy fényképész kirakat, melyben 
geoneral Luigi Kossuth" arczképe, 
nagy megelégedésünkre, elsőrendü 
helyen vala kitéve. Itt is nagyon 

megbecsülik a tisztes öreget; de ugy 

látszik azt is jól tudják, hogy mivel 

lehet az idelátogató szegény magyart 
kellemesen meglepni. 

A szabályos és tágas Vittorio 
Emanuele" térre érünk, mely a Po 
partjára nyilik és minden izében 
tervszerüen (de kissé egyhanguan) 

épült. Mindenesetre főszépségét a Po 
partja teszi, hol egyszerre kiszaba- 
dul a tekintet a nagy házak zárt- 

soraiból és a tulsó part festői hegy- 
és épület-csoportjaiban gyönyör- 

ködhetik. 

A tömör, kőboltives Po-hidon 
(melyet a nagy Napoleon épittetett) 

Turint. Szembe velünk a csak most 
elhagyott, Piazza Vittorio Emanuele 
tagas, hosszukás tere tárul fel, a 

belőle a városba mélyen benyuló Via 
di Po-val, melynek belső végéről az 

ódon Palazzo Madama középkori 

falai néznek ránk. A tér két oldalán 
a Po kőpartjai fölött a mi Dunaso- 
runkra emlékeztető épület-sorok 
nyulnak el jobbra és balra, s a mö- 
göttük sürün ki-kiemelkedő házföde- 

lek, tornyok és kupolák egybekeve- 
redett chaosa, a messze háttérben 
kéklő alpesi hegylánez silhouettjével 
fejezi be az estalkony szelid sugarai 
által gyöngéden bearanyozott érde- 

kes képet. A háztoömkelegből a ke- 
leti oldalon hatalmasan kimagaslik 

a Viktor Emanuel emlékére emelt 

nemzeti emlékcsarnok (Ricordo Nazio- 

nale a Vitt. Emanuele) különös négy- 

szögü kupolája, melynek tetejéből 
mint egy óriási lefelé forditott fel- 
kiáltó jel, nyulik föl tovább a ma- 

gasba, sajátságosan elvékonyodó tor- 
nya, körülfutó oszlopokkal és abla- 

kokkal. Minden rendkivüli arányai 

mi hindu pagódához hasonlit és még 
sem az. Igy az estszürkületben még 
holmi irtózatos kéményü sütőkemen- 
cezének vélné a messze Székelyor- 

szágból ide vetődött magunk fajta 
ős góbé, ha ugyan olyan holdbo- 
szantó magas nem volna. Több mint 
20 méterrel magasabb a bécsi szent 

István-toronynál, = ilyen nagy sütő- 
kemenczét pedig, még nálunk sem 

csinálnak. 

A vidáman hömpölygő Ponak folyá- 
sával szembe nézve, délnyugatra, a 
franczia határon emelkedő hegyláncz 

tetői közül meglepő szépen nyulik 
ki a Monte-Viso csucsa. Tökéletes 
czukorsüveg; mintha csak megren- 

delésre csinálta volna a mindenható 
természet, oly szabályos. És nem 

kevesebb mint 3848 meter magas. 
szép csukorsüveg (ilyet nem produ- 
kál még a botfalvi czukor fabrika 
sem). Ily égbenyuló hegy, nem te- 
rem sehol a mi Kárpátjaink sorá- 
ban, itt pedig a középszerüek közó 
tartozik. 

A Kis téren, honnan a tulsó pal 



Frenetikus taps jutalmazta a műértő 
közönség részéről s a nagy tetszéssel 

fogadott duett meg is ujráztatott. 

Pompás élvezetet igér Márkus 

Ilon, aközönség kedvenczének mai 

jutalomjátéka a „Huszárszerelem", 
melyre szintén megnyerettek ádr. 

Bardocz Gyula ur és Monoryné asz- 
szony. Ez alkalommal Népdalegyve- 
leget énekelnek együtt és dr. Bar- 
docz Gyula ur még külön népdalok- 
kal is fog kedveskedni a 

nek, melyhez minden commentár nél- 
kül hozzá tehetjük, hogy zsufolásig telt 
ház lesz s ki ideje korán nem fog- 

lalja le helyét, elszalasztja e kedves 
estét. Hisszük, hogy Márkus Ilon, e 
szerepében kedves játékát, mint már 

tőle megszoktuk, felejthetetlenné teszi. 

köz nség- 

'sarnol.. 

Jámbor Están egyházfi levele 
a szerkesztőhez. 

XV. 

Téns Szerkesztő ur! 

Bocsánatot istálok, hogy rég ótá- 

tól fogva nem irtam becses ujságába, 

de minek utána kántov komám bá- 

nattyában, - hogy szentegyház 

politika az arrára esett - mindétig 
Móricz zsidónál vigasztalta magát s 

nagy elszontyolodásában én sem 

hagyhattanm magára, e mián nem 

igen valék vala olyan állapotban, 

a 

hogy irhassak valami okosat. Nem 

hejába mongya a jegyző ur, hogy 

i az jó barátokat szomoru állapottyá- 
ban üsméri meg az ember, mert bi- 

zony kántor komámat soha egy per- 
czenetig el nem hagytam: együtt 

áztunk, együtt fáztunk. Oh, hogy azok 
agorofok és szent püskökök olyan 

szomoruságot hoztak az mü nya- 

kunkra! 

A sárig irigység nem engedte, 

hogy a mű lelkeink legfőbb pásztorai 
részesitsenek münköt es abban, mit 

ők nagyban élveznek. Éppeg ugy 

tesznek, mint Kerezsi Estány. Ő 
egész élettyiben mindétig prevarikálta 

a mezőt s most beállott mezőőrnek. 
Vagy, mint Pakucs Gábor bá, ki va- 

lahol egy fájin módis ekét lopott s 

azt csak maga használja, de másnak 

oda nem adja. 

lehet 

SZEKELY FÖLD. 

A főtisztelendő ur egészen neki 
hizott örömében. Polika es hizogatik, 
perszé ő es örömében. Polikának 
mind azzal jár a habarója, hogy az 

isten meghallgatta az ő imácscságát. 

Hiszem es, met ő most közelebb 

vagyon a jó istenhez, mint más em- 

ber. Minket kántor komámmal csak 

az vigasztal, hogy minekutána a 
pogári házasodás megbukott, mán 
jövőben münk leszünk az veres tol- 

lasok s jövő választáskor vissza ló- 
digáljuk müű es a fejér tollasokat. 

Ezután münk leszünk az igazándi 
hazafiak s mű es fogunk orditozni s 
osztán jól elhusángoljuk, ki az el- 
len párton lészen. Ez es valami. A 
veszett feljszének legalább a nyele. 
Egyébiránt - mig az magas politi- 

kába esmég beleszólhatnánk, hirül 

irhatom, hogy Kárbahágón meg vót 

az gyemnekek okzsamentje s ezen 

kántor komám a főtisztelendő urral 

egy küsnyég összezördült. Hát a 

dolog ugy történt, hogy a főtiszte- 
lendő ur azt kérdezte Opra Jóskától 
hogy merre vagyon kelet. A gyer- 

mek nagy okosan azt felelte, hogy 

ideje válogassa: télen idébb, nyáron 
meg odább kel fel az nap. Erre a 
főtisztelendő azt mondta, hogy Be- 

reczk felett jő fel az nap, ott vagyon 
kelet, kántor komám meg mint az 

iskola tanyittója a mellett erősködött 
hogy biz az Kárbahágó felett jő fel. 

I mián osztán erőst összeszólalkoz- 
tak. Kántor komám váltig erősitette, 
hogy neki jobban kell esztet tudnia, 

mert ő mindig hajnalban megyen 
haza, a főtisztelendő ur sem hagyta 
a magáét s kimondta, hogy a kán- 

tornak az ő papjával szemben nem 

igaza. Mán most az ügy a 
szent püspök elejibe került s az 

mondja meg, hogy Kárbahágón hol 
jó fel a nap. No lám, hogy jő eszre 
a pap és nap, pedig az egyik sötét 

a másik meg fényes. Móricez zsidó 

különben velemmel együtt azt állit- 

tya, hogy Kántor komámnak vagyon 

igaza s nálam nélkül meg azt es 

mondja, hogy a főtisztelendő jól tud- 

hatja, hogy a háznépe hol kel és 

fekszik, de a nappal nincs tisztában. 
Tugya istoen, hogy vagyon, de mió- 

tától fogva a szent papok a pogári 

összeházasodást megbuktatták, le- 

ton elterülő nagy Turinban és festői 

tájékában gyönyörködtünk vala 

nagy lapos kupoláju templom áll, 

GGran Madre di Dio"), pompás 
oszlopos előcsarnokkal, hová impo- 

záns lépesőzet vezet fel és a mely 
előtt első Viktor Emanuel király (a 

nagy II. Viktor Emánuel elődének) 
egyszerüű márvány-szobra emelkedik. 

Hamarosan megtekintvén a szobrot, 

aGran Madre di Dio" lépcsőzetén 

fel, a templomot közelebbről meg- 
szemlélni siettünk. Az estéli szürke 
homályban nemes egyszerüségüű bel- 
sejéből nem sokat láthattunk, legfen- 
nebb nagy dimensioit vehettük ki, 
de az előcsarnok roppant gránit 
oszlopai méltó bámulatba ejtették min- 

: denikünket. Én keményen vitattam 
társaim tagadásával szemben, 
ezek a 12-14 méter magas, kolosz- 
szalis oszlopok: egy-egy kődarabból 
vannak kifaragva, mort egyiken sem 
látszik ragasztéknak semmi nyoma 

és a gránit sötétebb orei is mogsza- 

kitás nélkül huzódnak fel végig 

mindeniken az oszlopfőig. De e gyik 
sem hivé el nekem, hogy ily kő- 
gigászok létezhessenek a világon; és 
ha volnának is - mondák hol 

hogy 

az a pallér, ha még talián is a hun- 
ezut, a ki ezeket a tömör kőtornyo- 

kat 32 lépesőn ide felhozza és itt 
talpra állitja? Olyan nincs! (Hát az 

egyiptomi obeliszkeket ezelőtt 3000 

évvel, ki állitotta a talpukra? pedig 

azok se kutyák .. Hát a római 

Caesarok idejében épült templolomok 
egy darab kőoszlopait? az alexand- 

riai óriás Pompejus oszlopot stb?.) 

No de elég az hozzá, hogy - nem 

lévén általuk elfogadható bizonyitó- 
kaim és még a honhazai szakértő 

épités-vállalkozó utitársunk is a hi- 
tetlenek pártjára állván - letorkolá- 

nak engem és kidisputálták a fejem- 
ből az „egydarab" oszlopokat. Pedig 

ott volt zsebemben a bizonyiték: a 
vén Baedeker, melyet azonban ime 
az ember csupán azért czipel el ma- 
gával utazni, hogy csak mikor haza- 

jött, akkor nézzen bele. Most látom, 
hogy ott áll megirva benne a „Gran 

Madre di Dio" vitás oszlopairól, hogy: 

„die hohen Sáulen der Vorhalle sind 

Granit - Monolithe". Tehát nekem 
volt igazam, Eppur si - monolithe! 

(Wége következik.) 

/ 
] 

zárólag 

ment az nap s tudja a jó isten, hogy 

hol s mikor fog esmég feljőni. 

Maradtam a tén; szerkesztő urnak. 

Kárbahágó, 18)4. junius 5 én. 

tisztelettel s becsülettel 

Jámbor Están, 
egyházi. 

Legujabb. 
Wekerle mi- 
10 órakor ő 

hosszat tartó kihall- 

Kormány válság. 
niszterelnököt ma d. e. 
felsége egy óra 
gatáson fogadta. 
E kihaligatás eredményeül tekint- 

Május 7. 

jellege. A legnagyobb baj az, hogy 
a légkör erősen lehült és pedig any- 

nyira, hogy a mult napokban a gyen- 
gébb plántákon nagyon meglátszott 
az éjjeli hideg. 
Majális. A kézdivásárhelyi ev. 

ref. egyházi dalkör mult vasárnap 
szépen sikerült tavaszi mulatságó 
rendezett a Cserey-ligetben. Az idő- 
já ás - a tavaszi mulatságok eme 

iz ellensége = nem volt kedvező, 
azonban közönség és jó kedv bővi 
ben volt s az idő szomorkodása mel- 
lett is jól mulatott a közönség. 
Vasuti szerencsetlenség Ko- 

lozsvár mellett. Vasárnap éjjel a 
Kolozsvárról Brassó felé induló 506. 

hető, hogy ő Felsége most még más sz. személyvonat lokomotivja kisik- 
politikai egyéniségek véleményét is lott a sinekből s csaknem az egész 
meg akarja hallgatni, s a mint ér- vonat lezuhant a töltésről. A szeren- 
tesülünk, Tisza Kálmán és Széll csétlenül járt vonat utasai közül 
Kálmán képviselők ma délutánra ő negyvenöten megsebesültek s tizen- 
Felségéhez hivattak, 
A horvát bán még egyelőre Buda- 

pesten marad, 
A legfelsőbb király kéziratot, 

melylyel, a miniszterium lemondása 
olfogadtatik és a miniszteriumnak a 
legfolsőbb elismerés és köszöncet a 
trón és haza iránt teljesitett hü szol- 
gálatokért kifejeztetik, ma közli a 
hivatalos lap. 
A kézirat utolsó pusszüsában a 

király meghagyja az egyes minisz- 
tereknek, hogy hivatalos müködésű- 
ket, a további legfelsőbb elhatározá- 
sig folytassák. 

Ujdonságol.. 

Kinevezés. A magyar kir, bol 
ügyminiszter, dr. Székely Györg 

háromszékmegyei tb. lőjegyzőt, 
niszteri fogalmazóvá novezte ki. 
Lapunk záriakor vesszük a 

hirt, hogy Józseffőherczeg ő Fen- 
sége, mint a magyar királyi honvéd- 
ség főparancsnoka f. hó 12-én Kéz- 
di-Vásárhelyre érkezik az itteni hon- 

mi- 

véd zászlóalj megvizsgálására, Ezen 
alkalommal Hild kerületi, Novák 
dandár és Tomisits ezred purancsno- 
kok Kézdi-Vásárhelyre jőnek. Ő fenn- 
sógo csak egy napot tölt itt s 18-án 
már tovább utazik. A látogatás ki- 

katonai jellegü, de azért 
hisszük, hogy Kézdi-Vásárhely város 
közönsége sietni fog a legmagyarabb 
tőherezeg iránt órzett, mély tisztele- 
tének alkalmas módon kifejezést 
adni. 

A kanyaró - habár most már 
nem járványszerden - egyre ural- 
kodik. A héten ismét 2 esetet jelen- 
tettek be. Dilfteritisz nem fordult elő. 

Széekelyek érdekében. A 
székely munkások elhelyezése tár- 
gyában a keresk. miniszter követ- 
kező leiratot intézett megyénk főis- 
pánjához: Kapcsolatban boldogult 
hivatali elődömnek 1891. évi április 
hó 18-án 9816. sz. a. kiadott leira- 
tával értesitem Méltóságodat, hogy a 
m. kir. államvasutak gépgyára és a 
diósgyőri m. kir. vas- és aczélgyá- 
ak felügyelő bizottságának hozzám 
f. é. 19971. sz. a. felterjesztett jelen- 
tése szerint a f. óvi ápril hó 15-ike 
óta a budapest gépgyárba egy szé- 
kely vidéki munkás é. p. egy nap- 
számos vétetett fel, és hg ezen 
gyárban a jövő hónapokban több 
ügyes vasesztergályos és vasgyalusr: 
lesz szükség. A diósgyőri vas- és 
nezélgy: ban egy székely vidéki vas- 
öntő és egy kovács vétetett fel, de 
előre láthatólag a jövő hónapban 
ujabb székely vidéki munkás nem 
lesz felvehető, Fogadja Méltóságod 
kiváló tiszteletem őszinte nyilvá áni- 
tását. Budapost, 1894. május hó 
28-án. A minisztor helyett: Reiszig 
s. k., államtitkár. 
Honvéd manőver. A mi honvó- 

deinkot ugyancsak szoktatják a harcz- 
háboruhoz. A mult hét egyik estéjén 
nagy riadó volt, mely felriasztotta 
csendes álmukból a nyugvó hadfia- 
kat. E héten ismét nagy gyakorlat 
volt. Hétfőn éjjel elindult a kézdi- 
vásárhelyi honvéd zászlóalj és ment 
egész Maksáig, hol a brassói zászló- 
aljjal volt összeütközés. A gyakor- 
lat, mint értesülünk, jól sikerült. 
Időjárásunk. Folytonos hideg , 

szél és bő eső. Ez a mi idójárásunk 

Kossuth-szobor" javára a következő 

öten csak horzsolást kaptak. A 
besültek közül tizenöt egy 
mentők kötöztek be s tizenöt 
dig a kolozsvári korházba 
tak, de ezek közül már hetet elbo- 
csátottak, mig nyolez a korházban 
fekszik s ezek közül kétsebesültálla 
pota igen sulyos. Az egyik utas, egy 
10 éves paraszi isszony podig eltünt, 

eddig még nem akadtiak rá. 
Utolsó szini előadás. Folyó 

hó -én (esütörtökön) tartja derék szin- 
társulatank bnecsuelőadását s ez al- 
kalommal lesz közönségünk kedven- 
ezénéek Márkuslona kisasszony- 
nak jutalomjátéka. A kisasszonyról 
most nem szólunk, az ő érdemeit nem 
soroljuk elő, művészetét nem birál- 

hiszen ismeri mindenki, mű- 
i alakitásaiban, csinos, elegáns 
jelenésében és finom átékában 

gyönyörködhetett mindenki, mert ő 
mindennap ott volt a szinpadon s 

önyörködtette megszokott kitünő 
jitékával a közönséget. Jutalomjáté- 
ka Huszár szerelem lesz, 
melynek szépségéről fölösleges szó- 
lani. Hogy kedvesebben bu- 
csuzzék el sunktól, melynek 
műpártoló közönsége őt mindég sze- 
rette, s maradandóbb emléket hagy- 
jon maga után: felkérte Monory Sán- 
dornét és dr. Bardocz Gyula urat, 
hogy a bucsuelőadáson megjelenen- 
dő közönsége gyönyörködtessék egy 
pár szép magyai népdal-egyveleggel. 
A felkérettek örömmel vállalták el 
közremüködést. 

zaárvizsga. A kovásznai közs. 
fiu iskolánál e hó 8. és 4-én, a dél- 
előtti órákban vizsgáztak le a növen- 
dékek. Első napon Nagy Sándor és 
Barthalis János a hagon alsó és más 
napon Vajna Mihály a felső osztá- 
lyokk: al vizsgáztatott. Az elért ered- 
mény nagyon szép volt. Tiszt. Föl- 
des György min. isk. látogató ve- 
zette a vizsgálatokat ismert szakér- 

se- 
ént a 

bnpe- 
szállitot- 

telemmel, s ugy az egyes tanitók, 
mint a testület szakképzettségéről 
elismerőleg nyilatkozott, Csia György 
a népnevelés lelkes Darátja, tekinté- 
lyes összeget képviselő könyv és 
pénzbeli jutalmat osztott ki a legjobb 
tanulók között. Ügyszintén üiszt. 
Elekes László is a vallástanban ki- 
tünő eredménynyel vizsgázottakat 
könyvbeli játalomban részesitette. A 
kovásznai takarékpéztár részvény- 
társaság igazgatósága a három 
iskola legjobb növendékeinek 8-8 
korona jutalmat adományozott, mely- 
ből a fiu-iskola felsőbb osztályá- 
ban 2 tanuló 4-4 koronát ka- 
pott. Ebeorgényi Gyula gyógysze- 
rész pedig 81 ífrt értékü torna- 
szereket adott. A nemesen gondol- 
kozó adományozóknak szép tette 
nem szorul dicséretre. Vajha mentől 
többen követnék példájokat! A gör. 
kel. iskolánál e hó 6. s az állami 
leányiskolánál 14. és 15-én lesznek 
meg az évzáró vizsgák. 

Szerkesztői üzenet. 

N K. urnak. Köszönjük. Jövő számunk- 
ban jöni fog. 

Adakozás. 
A Kézdi-Vásárhelyen felállitand 

adományok folytak be a kézdivá 



SZÉKELYFÖLD. 

helyi takarékpénztárhoz, a 6403-68. 
számu betéti könyvre: a 14. számu 

gyüjtő-iven, Csutak László és Jaka- 

bos Ágoston urak gyüjtése: 

Szabó ipar-társulat 10 frt. Bodó 
József, Molnár Ferencz, Freukul 

Emanuel, Szabó Mózes szeszgyáros 

2 9 frt. Özv. Molnár Dénesné, Kaj- 

tár János, Bertalan Albert. Kölönte 
Mózes, Jakabos Ágoston, Csutak 
László. Papp György 1-1 írt. Ko- 
vács András 60 kr. Pitróf Lajos, 
Wass Ferencz, Bencze József, Vizi 
Károly, Piblinger Gyula, Jancsó 
Béla, özv. Tóth Mihályné, Tóth Mi- 
hály, Szőcs Károly keresk, özv. 
Tóth Lászlóné, Zeidner Lajos, Csi- 
szár Sámuecl, Hoffman György, özv. 
Jancsó Rebeka, Paizs Antal, Fejér 
András 50-50 kr. Molnár István 40 
kr, Müller Lajos 30 kr. Tusa János, 
Popovits Károly 20 20 kr. Kiss Ká- 
roly, Kiss Antal, Szász József 10-10 
kr. Bartók Lajos 5 kr. Összesen 35 
frt o kr. 

(Folytatása következik.) 

Henneberg G. (cs. és kir. ud- 
vari szállitó) selyemgyára Zü- 
richben a privát megrendelők 
lakására közvetlenül szállit: 
fekete, fehér és szines selyem- 
szöveteket, méterenként 45 krtól 
11 frt 65 krig postabéer és vám- 
mentesen, sima, csikos, koczká- 

zott és mintázottakat, damasztot 
stb. (mintegy 240 különböző minő- 
ség és 2000 különböző szin és ár- 
nyalatban.) Minták postafordulóval 
küldetnek. Svájczba czimzett leve- 
lekre 10 kros és levelezőlapokra 5 
kros bélyeg ragasztandó. 
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Csik-Gyimesen: 

2 

Szücs György, 
beorg, Leitzerowitz Abrahám 
uraknál. 

Baróthon: 

HKérjen ön 

S.-Szentgyörgyön: 

Brandstátter Sándor urnál. 

a 

adjerfi 

Önlede 

HERLIN 
mert ez a leggyorsabban és legbiztosabban ható szer bárminemü rovarok kiirtására. 

Mi sem szólhatna világosabban ezen 
mint annak hallatlan elterjedese; mely körülmény abban leli magyarázatát, hogy 
nem létezik egy második rovarirtó szer, melyet a 
resen fölül ne mulna. 

Hanem kérjen Ön mindenkor lepecséetelt palaczkot, 
vel van ellátva. Minden más nem egyéb értéktelen utánzatnál. 

Egy palaczk ára: 15., 30., 50 kr, 1 frt, 2 frt. A „Zacherlin-szóró 30 kr. 

A „Zacherlin" valódi minőségben kapható: 
Kezdi-Vásárhelytt: Kovács Ferencz gyógyszerész Csik-Szeredán: 

Jancsó Géza gyó 
Csiszár Pál keresk uraknál. 

Altor Grün- 

szer rendkivüli ereje és jósága 

„Zacherlin legalább is tizsze- 

mely a „Zacherl" név- 

Nagy Gyula és 

Gözsy Arpád uraknál. 
Molnár Jenő, 
Ötves Pál, 
Séra István és 
Beteg Bálint gyógysz. uraknál. 

mellett, 

é) 

MARSHALL féla GŐZMOZGONb 

uARRISON A GR E0ŐR a O 

ARATÓ és FÜKASZÁLÓ GÉFE! 

coMPoUND FEKVŐ 
cŐZMOZGONY. 

Arjegyzek 

aaR6 

coMP0UND GŐZGÉ 

GEÉP-Es ROSTALEMEZ- GYÁR, M 

ARSHALL, SON 
VEZÉRÜGYNÖKE. 

BUDAPEST. V. KÜLSŐ VÁCZI-ÚT 46. 
E 

kivanatra bermentve. 

tu fele eOZCSPKész 
E 

" 

SZÁLLITHATÓ MALMOK 

teljes malom-berendezések 
minden rendszer szemnt 

Kézdi-Vásárhely, IFJ. JANCSÓ MÓZES könyvnyomdája. 


